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METOJU ®OPMYBAHHSI KOMYHIKATUBHO-MOBJIEHHEBUX YMIHb IT1J] YAC
HABYAHHS AHIJIIMCBKOI MOBH 3A IPO®ECIMHUM CIIPSIMYBAHHSIM

CporosHi Hi B KOr0 HE BUKIJIMKAE CyMHIBY TOH (hakT, mo XXI cTomiTTs — e epa OypXIuBOro
PO3BHUTKY 1H(POPMAIIHO-TEICKOMYHIKAIIIMHUX TEXHOJOTIH, a 1e, Yy CBOK 4Yepry, BHKJIUKAE
HEOOXIJHICTh MOSIBU HOBOi OCBITHBOI KynbTypH. Cepea SIKICHUX XapaKTEPUCTHK, MPUTaAMaHHUX
iHpopMaIifHOMY CYCITUIBCTBY, BOXKIIMBE MiCIIe 3alMAarOTh TakKi, sSIK pO3yMOBa aKTUBHICTh 0COOH, 301p
iHpopmamii Ta BupimeHHA npobieM, (yHKIII, 3amaHi LISAMH, U BUPILICHHS SKUX HEOOXimHI
He3aIllporpaMoBaHi [ii Ta BeUKa KUTbKICTh KOHTaKTiB. Came /Jisi BUPIIICHHS IIUX MPOo0iIeM BaXKIIMBe
3HaYCHHS Ma€ HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBH Y BHIIOMY OCBITHBOMY 3aKiaji 3a MpodeciitHuM
cripsimyBaHHsM [2, ¢.3-4].

[lpakTuyai pO3pOOKM KypciB aHTIIHCHKOI MOBHM JJIsi  CTYIEHTIB PI3HUX HEMOBHHUX
CreliaJbHOCTeH 3’ABISAIOTHCS Ha MOYaTtky 60-X poKIiB y 3axiJHMX KpaiHaX, a B HaBYaJIbHO-
METOJIUYHII JliTepaTypi BUHUKAE TEPMiH «aHTJiiicbka MOBa Juis creriansHux wineit» (English for
Special Purposes), 1o, y CBOIO 4epry, BKIIOUHIO B ceOe Take MOHATTS, 5K «aHTJIChKa MOBa JIJIsI
npodeciitnux winei» (English for Occupational Purposes) [1, ¢.41-42].

[Tpotsarom 80-90 pp. y BITUM3HAHINA HAyKOBIiH JiTepaTypi 3ycTpiuaBcs TEPMiH «IHO3EMHA MOBa
JUIE HEMOBHUX CIELiaJbHOCTEH», ale OCTaTOYHO HAaMEHYBaHHS TUCHMIUIIHM «IHO3EMHa MOBa 3a
npodeciiHuM crpsaMyBaHHsIM» BBeAeHO B 2002 p.

SxumMu O pI3HOMAHITHUMH He OynM IUTi TpOoLeCy HaBYaHHA MOBJICHHS, TOJOBHUM
3aJIMIIAETHCS OJJHE — JIOCSTTH CHUIKYBaHH, IepelaTH IHIIMM MEeBHY iH(opMallio, 0cOOIMBO B Halll
yac, KOJIM IHO3€eMHa MOBa CTajJla MOBOIO mpodeciiiHoro crnuikyBaHHs. Crenndika BUBYEHHS
1HO3eMHOT MOBH 32 MpOo(eCifHUM CIPSIMYBaHHSM B CUCTEMI TEXHIYHOT OCBITH BUMArae Bij CTyJeHTa
OBOJIOJIIHHA ()aXxOBOIO TEPMIHOJIOTI€I0, OCHOBHUMHU HOHSTTAMHU Ti€l UM 1HIIOI ramysi 3HaHb. Came
TOMY OJIHIEIO 3 YMOB ONTHMIi3allii METOJIB HAaBYAaHHS 3 PO3BUTKY MOBJICHHEBUX YMiHb 1 HaBUYOK
BUCTYIIa€ MPAaBWJIbHO MOOYJOBaHA cHUCTeMa BIpaB 1 3aBllaHb, Yepe3 SKYy BIIOYBaeThCS peasizalis
IpoIeCy MOBJICHHS.

BnpaBu i 3aBnaHHS nepiioi rpynu MOB’sI3aHl 3 IMimayitiHumM MemoooM, 33 JUJAKTUYHOIO
METOI0 € MIArOTOBYMMHU JI0 CAMOCTIHHOT MpodeciiiHO CHpsSMOBaHOT MOBIJIEHHEBOI [iSUIBHOCTI.
Marepianom 11 BIOpaB 1 3aBAaHb Mae OyTH TEKCT TpoQeciiHOrO ChpsiMyBaHHS, IO
BUKOPUCTOBYETBCSI Yy 3B’A3KYy 3 ay/AllOBaHHAM 1 TOBOpIHHAM. BnpaBu 1 3aBgaHHA MaroTh
3a0e3neuyBaTi pO3II3HABAHHS CHPUNHHATOrO MaTepiaidy, MO3UTHUBHE MEPEHECEHHS 3HaHb, YMIHb 1
HaBUYOK (IIpH MOIOHMX (paKTax), yMiHHS pO3Mi3HABaTH HAa OCHOBI acoIlialliil i caMOCTiiHO.

Peanizarist onepamugrnoco memody HaBYaHHS MOBJICHHIO € BIPABH Ta 3aBJaHHs APYToi TPYIIH.
OcHOBHE TpU3HAYEHHs BIpaB JPYyroi Ipymd — 3aKpiMUTH HAaOYTI TEOPETUYHI 3HAHHS, MOB’s3aHi 3
npodeciero, chopMyBaTH HaBYATBHO-TII3HABAIGHI Ta HOPMATHMBHI yMIHHS Ta HABUYKH, 3a0€3MEYNUTH
HepeHeCceHHs 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK 3 P1IHOT MOBH Ta c()OpMYyBaTH YMIHHS JiSTH 32 TOTOBUM 3pa3KoM,
PO3BUHYTH MOBHE UYTTS, CTBOPUTH 0a3y JUIs pO3BUTKY CAMOCTIMHUX MOBJIIEHHEBUX YMIHb 1 HABUYOK.

Memoo npooykysanns peanizyeThes y BIIpaBax 1 3aBIaHHAX TPEThOI IPYIH, 10 CIPSIMOBaHI Ha
3/11iICHEHHSI MOBJICHHEBHUX OIEpalliif 1 KOMyHIKaI[if0. 32 HAaBYAJIILHOIO METOIO — 1€ TBOpPYl BIIPaBH, 3a
¢dopMOI0 — yCHI Ta MUCHMOBI, MMOB’A3aHi 3 yciMa BUJaMU MOBJICHHEBOI AISJIBHOCTI, KOMYHIKALII€IO.
Bonn akymymioroTh y coOi Bce, IO CTBOPEHO CHCTEMOIO TOMepeAHiX BmpaB. Taki 3aBaaHHS
3aKpIIUTIOIOTh 3HAHHS YYHIB NMPO (PYHKIIOHAIbHO-KOMYHIKAaTUBHI MOJJIMBOCTI CJOBA, CIPHSIOTH
aKTHBI3aIlil CJIOBHUKA 1 (POPMYIOTh YMIHHS CBIJOMO OOMpPATH CIIOBECHI 3aCO0M, BUKOPHUCTOBYIOUH
3acBO€Hy npodeciiiny ekcuky [5].

Sx CBIAUMTH MpaKTHKaA, HA TMOYATKOBOMY €Talli BUBYCHHS aHTJIMCHKOI MOBU MPOQECIHHOTO
CIpSMYBaHHSI CTY/AEHTaM CJiJ OIpalboOBYBaTH TEPMIHOJIOTII0 CyYaCHMX TEKCTIB HayKOBO-
HOMYJISIPHOTO CTHIIIO, MEPIOJNYHUX BHIaHb 3a (paxoM. CTyAeHTaM CTaplIMX KypcCiB, Yy SIKHUX YykKe
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chopMoBaHO TpeAMETHY 0asy, sKi pO3yMilOTh TEPMIHHM PIAHOK MOBOI, MOXHA MPOMOHYBATH
CaMOCTIHHO OIPaIbOBYBAaTH TEPMIHOJIOTIF0 3 HEAJANTOBAHUX ABTCHTUYHHX TEKCTIB HAyKOBOTO
cTiimo. Takuil BUJI «03HAMOMITIOBAJIBHOT0» a00 «ITOIIYKOBOT0» YMTAHHS HEOOXITHUH CTYyIECHTaM SIK
JUIs TIATOTOBKM [0 HamucaHHsA pedepaTiB, JOMOBiAeH Tomo, Tak 1 g iX MaiOyTHHOTO
npoQeciifHOTO 3pOCTaHHsI, MOTINOJICHHS 3HaHb 13 (axy. TakuM YMHOM, CTYJEHT HE JIUIIE OTPUMAE
NEeBHY CyMy 3HaHb 1 HAaBUYOK, ajJe W HABUUTHCS CAMOCTIHHO W OMNEpPaTHBHO BUKOPHCTOBYBATH
oTpuMany iH(pOpMaIliio Y IOBCAKICHHIM mAisutbHOCTI [3, ¢.13-15].

Poboty Hanm TekcToM 3a (haxoM CIliJ] TOYMHATH 3 ONPALIOBAHHSA TEPMiHIB 1 TEPMiHOJIOTIYHUX
CJIOBOCIIONYYCHb SIK 130JIbOBAaHO, TaK 1 B PEYCHHSAX NP BUKOHAHHI YMOBHO-MOBJICHHEBHX BITPaB
pPELENITUBHOTO 1 PENpOAYKTUBHOIO XapakTepy. Taki BIOpaBH JOMOMOXYTb, Ha JYMKY
M. JISIXOBHIIBKOTO, «Kpalle YCBIIOMUTH TpPaBWIa YTBOPCHHS CIiBY», TEPEOCMUCIUTH BXXHBAaHHS
«3araJibHOBKMBAaHUX JIGKCUYHUX OJMHUIY [4], 1 MOCTYNOBO 3/10ragaTucs abo 3pO3yMiTH 3HAYECHHS
TOTO UM 1HIIOTO T€pMiHa a0 CIIOBOCTIONTYYEHHS.

Po3BuTKOBI Ta (POpPMYBaHHIO TAaKOTO POAY KOMIIETEHIi CTYJCHTIB, MOYMHAIOYM 3 IEPIIOTO
KypCy, CIiJi BiIBOIUTH 3HAYHY YacTUHY I/ 4aCc HaBYAJILHOTO Tporiecy. Jlo Toro *, ormaHyBaHHS
1HO3eMHOT MOBH 32 TpPOQECIHHUM CHpPSMYBAHHSM CTa€ MOMJIMBUM 33 yYMOBH C(OPMOBAHOCTI
KOTHITUBHO-TIpO(eciiHOl KOMMETeHIii, TOOTO 3/1aTHOCTI KypCaHTIB BHKOPHUCTOBYBAaTH 3HAHHS Y
npoIieci BUBYCHHS AUCIUILIIH 3aTaIbHOTO Ta MPO(eCciiHOTo CIpsSMYyBaHHSI.

Po3poOka mporpamu 3 iHO3eMHOi MOBHM 3a NPOQECiiHMM CHpPSAMYBAaHHSM 3aJIeKUTh BiJl
CKJIaJJaHHsI CTPYKTYPH Ta 3MICTy MpeIMeTa, HE MEHII BAXKIMBUM € B3a€MO3B’SI30K 13 (haxOBUMH Ta
CIemiaIbHUMH JUCHUILTIHAMH. JIuB. Ta0auio 1.

Tabnuys 1
B3amo03B’s130K aHTJTilCbKOI MOBM 3 ()aXOBUMM JUCIHHILTIHAMM

MixnpeameTHi 3B’ s13KH Temn

[MoxexHa npodinakTrka Tema 1.1. IIpUauHY TOXKEKX.
Tema 1.2. Knacudikailis HOXex.

ImxeHepHa Ta aBapiitHO-psTyBaibHa Tema 1.3. TloxexHl aBTOMOOLI.

TeXHiKa Tema 1.4. ABapiitHO-psATYBabHE O0JIATHAHHS
[linroToBKa MOXKEKHOTO-PATIBHIKA 1 IHCTpYMEHTH.

Tema 1.5. Buny BorueracHUKIB.

Tema 1.6. boiloBe CIOpsI/DKEHHS.

ITinroroBka razoquMo3axUCHUKA Tema 1.7. Ilpoturas.

Oprasizamnis aBapiiHO-PATYBAIBHIX Tema 2.1. Knacudikamnis HC. Hag3sruuaiini cuTyarii mpupoJHOTO Ta
pobiT TEXHOTECHHOTO XapaKTepy.

Tema 2.2. Pobota mucrieTdepa.

Tema 2.3. YMiHHS eBakyHOBYBATH JItO/Ie i3 3aIUMIICHHUX KUTIOBUX
OyIUHKIB, SIKI TOCTPaXKIAJIH PHU MOXKEkKAX.

Tema 2.4. JIopOKHO-TPaHCHIOPTHI IPUTO/IH.

Tema 2.5. ABapiiiHO-pATYyBaJIbHI pOOOTH MPUBUTIKY HAPTOTPOIYKTIB.
Tema 2.6. ABapiiiHO-pSTYBaJIbHI poOOTH ITiJT Yac MOBEHI.

MeauyHa maroToBka Tema 2.7. HagaHHs epiioi MEAMYHOI TOTIOMOTH.

Ha npakTuyHMX 3aHATTSX 3 aHIJINCHKOI MOBU 3a MpoQeciiHUM CHpSIMYyBaHHSM BapToO
NPUIUIATH YBary BUJIaM BIPaB, NPH SKUX BPaXOBYIOThCS MIKIIPEIMETHI 3B’ A3KH.

VY JIbBiBCBKOMY Jep>KaBHOMY YHiBepcutTeTi Oe3mneku xurreqisuibHocti (JIAY BXKJ) na 6asi
HaBYAIbHOT MOKEKHO-PATYBAIBHOT YaCTUHH CTBOPEHHUH IHMCIETYEPCHKUHA IMYyHKT ciyxom 112.
PoGota aucnerdepa momsirac B IHTETpyBaHHI B €IMWHE IIiie POOOTH 0ararhboX IUCIIETYEPCHKUX
PATYBIBHUX MIAPO3JILTIB, aBapiiHUX 1 PATYBAJBHUX CITYXO, 110 3HAYHO NMPHUCKOPIOE IX pearyBaHHSI
Ha pI3HOMaHITHI 3arpO3H.

Bmpasa 1. «Dispatcher of the emergency center.

MixnpeaMeTHUH 3B’ 130K — OpraHi3allisi aBapiitHO-pATYBaJIbLHUX POOIT.

Meta — 3acBOiTM HABUYKH 3aCTOCYBAaHHS TEOPETHYHUX 3HAaHb 13 (PaxXOBHUX AUCIUIUIIH Ha
IPaKkTULl Ha MOCaaAl AMCIeTYepa Ta MEPEeBIPUTH HABUUYKU OINEPYBaHHS MEBHUMHM PO3MOBHHMU
dopmynaMu, TEMaTHYHOIO JEKCHKOIO.
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Buknagad cTBOproe KinbKa CHTYyallld; TPUAYMYE pPOJi; TUIUTh TPYyNmy Ha JACKUIbKa MIATPYII;
MOBIIOMJISIE TIJIAH 32 TIEBHUM CIOXKETOM; XiJ; 3aBEPIICHHS 1 MAOUTTS MiACYMKIB. Y TOW 4Yac, KOJIH
KypCaHTH NpalIOITh y Tpymnax, BUKIAAauy CIIJKYE 3a MOBJEHHSM, 3allUCye€ MOMMIKH. Y KIHII
TPEHIHTY BUKJIAQJay aHami3ye poOoTy KypcaHTiB. Ha mpukiagi maHOro [ianory KypcaHTH
MOBTOPIOIOTH TMOMEPEAHbO BUBYCHHM JIEKCHMYHO-TpAaMaTHUYHUN MaTepial N0 TeMu «/JopoowcHo-
MPAnCNOPMHI NPUSOOUY.

Jlexcnuni ommawmii: 112 emergency number, accident (road traffic accident), in collision, to
trap in, casualties.

I'pamatuuni crpykrypu: How can I help you?, There has been an accident (...), What has
happened? Could you give me the location of the incident?; This is just behind..., On the way to...,
Are there any casualties? Please give me your name and the phone number you are calling from,
Hurry up., Please wait.

Hanpuxnan: cutyanis «J{opoxxno-tpancnoptHa npuroga» (JTII)

— S.1. Fire Brigade, How can I help you?

— S.2. There has been an accident (road traffic accident).

S.1. What (has) happened?

— S.2. There are two cars in collision. There are 2 people trapped in one of the cars and the
smoke is coming from below the bonnet.

— S.1. Please could you give me the location of the incident.

— S.2. This is just behind the church in Krasne, on the way to English school.

— S.1. Are there any casualties?

— S.2. I don’t know but there is one male trapped in the one of the cars. He doesn’t seem to be
moving.

— S.1. Please give me your name and the phone number you are calling from.

— S.2. Stas Kowalski, 56-78-05.

— S.1. The Fire Brigade is on the way.

— S.2. Hurry up please, what shall 1 do?

— S.1. Please wait, we are on our way.

— S.2. All right.

Bmpaga 2. «kEmergency Care and First Aid for firefighters»

MixnpenMeTHHi 3B’ 130K — MEMYHA MiArOTOBKA

Mera — BUBYMTH JICKCHKO-TPAaMaTUYHUN MaTepiall 10 TeMu «Haoanusa nepuioi meouyHoi
oonomozu.

Kypcantu cugsats y koii. Bukiagad mpornoHye po3moBICTH HpO BUMAAOK HaJaHHS IEPIIOl
MEAMYHOI TOMIOMOTH, KM TpamuBcs 3 KypcaHTaMu B kHTTi. i yac HaB4aHHA MaiOyTHI (axiBii
MalOTh MOYKJIMBICTb MPAKTUKYBATHUCS, EKCIIEPUMEHTYBATH, MOJIETIIOBATH CUTYAIll0, TIEPEBIPSATH CBOI
3HAaHHS 3 MEIMYHOI MiATOTOBKH 1 MapajeiabHO BIATOYYBATH HABUYKHU CIUIKYBaHHS 3 mpodeciiiHoi
1HO3€MHO{ MOBH.

Ne 27 @ 2011

I’m a paramedic and I’m here to help you Are you cold (hot)?

Open your eyes. Have you taken any medicines?

Can you hear me? Are you suffering from any disease?

Can you see me? Do you have asthma (diabetes, heart
disease)?

Do you understand me? Are you allergic?

What is your name? What are you allergic to?

Do you feel any pain? Have you got your medicine with you?

Where does it hurt? Do you have any documents?

Can you move your arm (leg)? Do you have any relatives/friends in
Ukraine?

Can you feel that? Who shall we inform about the incident?
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Bmpasa 3. «Fire-fighting uniforms

MiknpeaAMETHUN 3B’S30K — TMIOXKEXKHA W aBapidHO-pATYBaJbHA TEXHIKA; IArOTOBKA
MOXEKHOTO-PSITIBHUKA.

Meta — BUBYUTH iHO3EMHOIO MOBOIO Pi3HI BUIM OOWOBOTO OJATY Ta CHOPSKCHHS IMOKEHKHHX.
VY Xomi TpeHiHry KypcaHTH BHBYAIOTh HE JIMIIE JIGKCHYHUH MaTepiayll 3 TeMHu , aje W OJIAraroTh
0OMOBHIA OJIAT 1 CIIOPS/DKEHHS, TPOBOIATH OOMOBY MEPEBIPKY anapaTiB 3aXHCTy OPTaHiB JUXaHHS.

Hanpuknan: OoiioBuid omsir — firefighter’s clothes; monom noxexHuka — helmet; 3axucha
macka — full face mask; pecmiparop — self-contained breathing apparatus; mwianr ajs mogadi moBiTps
— air-supply tube; mueBmaTnunuii 6amon — compressed-air cylinder; perymsrop noaa4i noBiTps —
pressure demand regulator; curnanizarop 6e3mexku — mandown alarm; 3axucHuii KOCTIOM — tUrnoUts;
pe3uHoBi 4yobotu — rubber-boot; kacka mnoxexHuka —firefighter’s helmet: xacka — helmet;
BigOuBaroua crpiuka — reflective stripe; mimGopimuuii pemins — chin strap; migbopigauk — chin
guard; migmonomuuk — Neck guard; mopraruBHwuii JgixTap — hand lamp; nsmka — strap; npoxekTop —
spotlight; 6arapes — battery.

Bripasa 4. «Fire.

MixnpeaMeTHHit 3B’ 130K — OpraHi3allis aBapiiiHO-pSITyBaJIbHUX POOIT.

Merta — B)XMBaHHS YMOBHUX pEU€Hb JIPYTrOTO TUITY, TOBTOPUTH Ta 3MII[HUTH 3HAHHS YYHIB i3
TeMH «YMIHHS €BaKyHOBYBATH JIIOJEH i3 3aJUMJICHUX XHUTIOBHX OYIMHKIB, SIKi MOCTPaXXJalH IPH
MOXKEXKaX», MPOJIEMOHCTPYBATH MPAKTHYHE 3aCTOCYBAHHS 3HAHb.

Bukiagay mosicHIOe KypcaHTaM CHTYyalito: «Y OyIuHKY cTajacs moxexa. Bu maere mume 3
XBUJIMHH, 00 B3STH IS BAC HAMHEOOXITHIMI pedi, SIKi MOXKHA CAMOMY BHHECTH .

3a 5 XBWINH KypCaHTH MalOTh HANMCATH Ha Nanipusx: If a fire started in my house 1'd take....

[TotimM miarpymmy aiasTh HAa 2 KOMaH/IH, TPaBLi KOKHOI 3 SIKMX TI0 4ep3i TOBOPATH HAllaM ATh T€,
10 BOHM HAaINUCald. YYaCHMKHM JAPYroi KOMaHAM CTaBJIATh 3alUTaHHs IMpeACTaBHUKAM MepIiol
koMaunu: Wouldn’t you take..? Why wouldn’t you take...? T1oTiM KOMaHI MIHSIFOTBCSA POJIAMH. 3a
KOXKHY ITPaBUJIbHY BiANOBIAb KOMaHIaM MPHUCYAXKYETHCS OAUH Oall.

V3aranpHIOIOYM BUIIE MOJAHWNA Marepiaj, MOXHa BIJ3HAYUTH, 110, OCTAHHI ACCSITHIITTS
OpUBEIM [0 KapJWHAIBbHUX 3MiH Yy c¢epi METOAMKHM BHMBUEHHS MAUCLUIUIIH 3arajlbHOrO Ta
npodeciiiHoro crnpsMyBaHHs. HUHIIIHI yMOBM MOXXHAa BBaXKaTH 11€aIbHUMM JUIS PO3BUTKY Ta
¢dopmyBaHHs npodeciiiHOl Ta IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KyJIbTYpHOI KOMIIETEHIIii, OJIHaK, SK L&
B110YBaTUMEThCS, 3aJIEKUTh CaMe BiJl HaC.
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YV oanii cmammi euceimieno icmopilo ma po3umKy Kypcié HABYAHMS THO3EMHOI MOGU 3a NpOo@eciuHum
CHPAMYBAHHAM Y GUWUX 3aKnadax. Pozenanymo mpu memoou HaguanHs (ImimayiiHuil, onepamuerull, npooOyKY8aHHs) 3
PO3BUMKY MOBNICHHEGUX VMIHb I HABUYOK. 3anpOnOHOBAHO 6npasu i 3a80aHHA, SAKI CHPUSIOMb: PO3NIZHABAHHIO MdA
CNPUTIHAMMIO HOB020 MAmMepiany HA OCHO8I acoyiayil, 080100iHHIO (hax080i 1eKCuKU, hopmysanHio npoyecy MoGieHHs.
Hazonoweno na smicm ma cmpykmypy npeomema ma 83a€mo38 30K i3 ghaxosumu ma cneyianrbHumMu OUCYuniinamu.

Kniouogi cnosa: memoo nasuanmns, eénpasa, (axosi ma cneyianvbHi OUCYUNTIHU, KOMYHIKAMUBHO-MOBIEHHESI
VYMIHHAL.

B oannou cmamve paccmampueasmovcia  ucmopus U pasgumue Kypcoe UHOCMPAHHO20  A3blKA  3d

npogheccuoHarbHbiM HANpasneHuem 6 @vlcuiux 3asedenusx. Onucano mpu memooa U3VHeHust (UMUMAYbIOHHBI,
onepamusHblil, NPOOYKMUPOBAHUS) U3 PA3CUMUS PeHesblX YMeHUll U HABbIK0S. [Ipednodcenvl ynpadicHenus u 3a0aHus,
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Kamopsle HanpaeieHvl HA pacno3Hasarue U eocnpuiamue mamepuaila HaA OCHOge CZCOLIMCIMMZZ, osnaoenue
npogeccuonanvbHol ekcuxot, gopmuposanue npoyeccog peyu. Iloouepknymo codepiicanue, CmMpyKmypy npeomema u
83AUMOCB43b C npoqbeccuOHanbemu u cneyualbHbiMu OMCI/]MI’UZMHCIMU.
Knrouesvie cnosa: memoowi YU€eHHUsA, YNnpasiCHEeHue, npoqbeccuOHaﬂbeze u cneyuajilbHovle aucuunnunbz,
KOMMYHUKAMUBHO-pedesble YMEHUAL.

Ne 27 @ 2011

This article describes the history and development of the foreign language courses for professional purpose in the
higher educational establishments. Three methods of training (imitative, operative and productive) are considered for the
development of speech skills. The exercises and tasks which contribute recognition and assistance of new materials on
the association, mastering of specialized terminology, forming of the process of speaking skills are suggested. The
content and structure of the object and the connection with professional and special disciplines are emphasized.

Key words: methods of training, exercise, professional and special disciplines, communication and speaking
skills.
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